
gi je]zővel kvantiŤ1ks1ás),  valamint 
zonceăása kjelö&I5 névmással ás 

1)éve145ve1 (azonosítás.) 
A k'vantiflkálás a szerbhorvátban. 

Szinte kötelező, . míg a magyarban 
esak bizonyos esetekben szükséges. 
Az ilyen mondat: Došao sam vozom 

ehet többszöri útszállással is), ki-
vételként tekinthető, mivel a szerb-
horvát nyelvben a tőnevek számát 
általában meg kell jelölnünk, a ma-
gyáilban viszont a beszélő  határozza 
meg, használ-e számnevet vagy sem: 
Egész este  levelet írtam. (A levél-
írás tényét hangsúlyozza ki. Nem 
tudhatjuk, hány levélről van szó.) 

A kvalifikálás összetett nyelvi 
aktus; a kontrasztív nyelvtan har-
madik füzete részletesebben foglal-
kozik majd vele. 

Az azonosítás többféle módon Is 
történhet: névmással és birtoelö-
léssel, főnévi névmással ás kevésbé 
nyomatékos módon. Érdekesek az 
azonosítás hiányának esete!. ilyen-
kor a xnagyarban vagy elmarad a 
névelő, vagy pedig határozatlan név-
mást, határozatlan névelőt haszná-
lunk, a  szerbhorvátban  pedig a ne-
Ici,  ýedan,  illetőleg a detennináns hi-
ánya jelzi  sz  azonosítás hiányát. A 
következő  példában a fordító nem 
tartatta szükségesnek a névelő  jelö-
lásét: »... váratlanul egy nyúl ug-
rott elő : ... neoČektivano iskoČi zec.'< 
(Déry : Niki) 

A második füzet második része 
az aktualizálás kontrasztív  szabá-
lyaivial foglalkozik. Az átogó sza-
bályrendszer hét csoportot foglal  

magában. Ezek valójában a norma-
tív nyeivtan szabályaihoz hasontíta-
nak, azzal a  többiettel,  hogy bizo-
nyos lélektani, szociológiai stb. moz-
zanatokat Is figyelembe vesznek.. 
Például a batározottság nem nyo-
matékos kifejező  eszközei közül a 
magyar  az  névelőnek a szerbhorvát 
ovaj névmás felel meg. Akkor hasz-
nálatos a közlés témájában, »ha a 
jelzős vagy jelző  nélküli NP deixis 
útján „közeli jegy" révén azonosít-
ható, s a sajátos kontextizális  felté-
telek megkívánják, hogy a deixis 
expliciten  kifejezódjon  a szerbhor-
vátban.'. 

PL Segítséget Csak  sz irgalomtól 
kérhet, az pedig maga Is megfogyat-
kozott az elpusztult ország-
ban. 

Srli.: Mogao je da  se uzda jedi-
no u milosrde, no i ono beše pre-
sahnulo u ovoj uništenoj 
zemiji. (Niki) 

A szerbhorvát anyanyelvű  olvasó 
tudatában az elpusztult ország nem 
vált Ici olyan asszociációt, hogy a 
«naša zeunija.' kifejezést használni 
lehessen, ezért a deizist (ova) ex-
pliciten kell jisJ 

Osszegezásül  elmondhatjuk, hogy 
a szerbhorvát—magyar összetev ő  
nyelvtan már régóta érzett hiányos-
ságokat Igyekszik pótolni, kétnyelv ű  
közösségünk mindennapi érintkezé-
sét próbálja zavartaj.anabbá tenni, 
elősegítve a nyelvek kézfogásán túl 
eszmék, szokások, kultárák kézfogá-
sát Is. 

MOLNÁR CSIKÓS LÁSZLÓ 

AZ INDULÁS HÍRNÖKE 

Dr. DANILO IECIČ : Revoiuc,onarnj raAni Čki poicret  u  Subot*ci -  A forra-
dalmi mu&nkásnozga2om Szabadlcdn.  I. kötet 1918-1921. 
$zabadka  ás környéke történelmi dokumentumainak feldolgozását pénzel ő  
kő7ségi alap, Szabadka, 1973. 

Szabadka történetírásának  szerkesz-
tő  bizottsága végre életjelt adott 
1mré1.  Amikor már Úgy rémlett, 
hagy azoknak az egyre hangosabban 
jelentkező  b.ĺrálőknek lesz igazuk, 

akik szerint a város  manográfiája 
megírásának ügye végleg megrekedt, 
megtört a jég és az érdeklődők egy 
vaskos kötet fomtújában ka1ék 
kézhez a cáfolatot: Dr. Danilo Keci Ć, 
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t; a  vajd*íqi  nuu1noŻ l0&- 
ra  vtkozě 	yiV' 0~ az-'  
1919 -192t ével 	 Viot- 
kaz6• dokumentiia ţ 	jtötl& -  
b, én a .jel  setnt ezeľ~ át  
fo&, itégy-öt kötelet kitevő  tët'Jě  

és nagyon jetefltőe munkä  
Vette  kE. 	nik 
több n VonátkÓzá olkIit ás 
tei'tébt monógtáfiába iliesZkzdó a- 
rreg'  várja a  vágl 	 dë a 
szabadkai  mw 	n&.Ę l•i1  anyag  
tèliéo beo~  már 	jett 
iýńmkának  tekinthető.  

Danilo •Keoićen  kívül, aki még 
egy kötetre való dokumentum fel -
kutatására vállalkozott, ebben 
munkában  rénzt vál]ol.tk  még Mi-
leako Paliié, Dorde MiilanoviĆ  ás;  dr.  
Mirntes  József Ismert  történászek,  
tehet a monográfia  mnunnozgaI-
liii részének  anyaga  ďe]dolgozara 
készen  áll. Dr.  Keció könýve ugyan 
még- nem jelent  történetírént, de 0-

lyan ali- dezásben ás  inagyaráza-
tokkul' adtäi' körze  dokumentum- ás  
foriiűjtefliényét,  hogy alapos át-
lanukflónyoz,ás  után teljes képet  
kaPhatunk  a  Íekkllgozott idörzak  
munkásmozgalmi történetéről, sőt, 
ezen  tálmeiiően, betekintást  nyerhe-
tünk a város ás környéke  társadal-
rel 'forrongásainak egészébe is. 

Márpedig a három év oly gazdag 
sorsdöntő •  esernénye]sben,  hogy'  srin-
te  ku]i -t képezi a későbbi  negyeď-
század  történetiéndk.  A szerző  nagy 
horderejű  eseményekkel nyitja'  do-
kumentumnsorozatát: Steila  Adorján, 
a' Bácskai  .ltirlap újságirója  kimerí-
tő  tudósításban számol be lapjának 
a  KárolYl~adal<xn  szabadkai  vo-
natkozásairól;  a Nemzeti Tanács 
megalakulása ás annak első  &intéz-
keclései e]inditanak  egy folyamatot, 
mely az  Oszbrák—Magyar  Monar-
chia végét jelzik, de egyben  előze-
vetítiLk  e Polgári mozgalom tovább 
lépését, a  mg&ť  pbletárkd'  
lom  tá,viatát  Is. 

A'  sż iáldeMkiata  párt ás az  
újáéledő  szakszervezetek vezet ői  
st váMelnak-  a' Nemzeti Tanács  
mkájáhan,  de világosan  lzöge-
zik,  begy'  nem 1 eIé'c  meg. az 
általa  kitŮzöÜ célok ~el,  ás  

t~ a  haráOt  A 
1161  aeláfl' VIlágosáf kit&nik ll'  a' 
további  esemnétíy a' 
bueázt&á támaszkođó  szerb lWd-
ser Jelenléte ás  intérhedásel 
Szalatják  ezeket a  rem&,ye-
ket:  A' magyar  koxmflün  ás -  az-  októ.k 
bert ormdakEn lángjá  egy  idelg  
még. melengeti  eżeket  az-  e]k'" 
seket, késöhb  azonban  -  
a kommün bukása után  - aŻ '  új'  
batailunerászalazervej nyśltana'  te - '  
hérterror  útjára lépnek  

SO,lyos  ár  egenlőt1en  harc ez: A  
sżávázett nftn*~ n'iděát elkö-
Vet;  hOVí sżek zá.lijon a .  tekelet-'  
lesi burzsoázia ás a katonai hata- lom—terrorjá

val,  ás bármilyen  súiy-
csapásokat szenved el, újjáéled ás' 
kisebb-nagyobb sikerrel folytatja' a 
küzdelmet A nagy  vasutassztré.k 
megfélesniiti  a  hatóségokat  melyek  
erőszokkal  és fondorlatokkal  igye-' 
inekfetülketekedni.  A  ZeUĆ-itel-
ként Ismert  szerencsétlén fim~ 

dijdás' újabb  ás  foltozott' ib'rorbÜl-
lánti-a szolgál  ürUgyiiLL  Ä felelet a-
zonban egy  szélm, esakaeni mixidé'  
szakmát fetülel'ő' sztrájksórözat A 
niunkáśok nagy'obb  bért ás  jóbb 
munaíe1tételéket  követelve,  az  éli-
ínség ellen, puszta létükért harcol-
nak. A kötet végén jelentkezik a 
később jelentés' szövetségessé váló 
csoport: a Jogi  fakultás hallgatnak 
helyzetéről ás  niozgolódésról kapunk 
híradást. 

Dr.  Keció hatalntas azlyagót kh-  
tátott fel az-cszág  levéltár ~, de'  
külföldan  Is. Helyi források mellett 
a  belgrádI,  zágrábi, újvidéki,  rumai, 
valamint bécsi, budapesti, kecske-
méti Stb. levéltárak anyagát, ezen-
kívül számos  vajdasági, belgrádi, 
budapesti Újság. idevágó  ciidceit 
használta fal  szelektálva  ás  sô&szÖt  
csak töredékben, hogy  az  érdemle-
ges  anyag ne sikkadjon  el.  De a 
látható szelekció mellett 'Is talán a 
kellébénél 3dSŠ6 tözÖr idéal re-
akciós Polgári  ]aPodç  alacsonyabb  
rângü kaksatin"  ás  ren'dő±áé$i 
(igyiaökłik érdekes, de rinn rdlLdl 
nieizható jelesttásett l eaekeî 
megfelelő  magyarázatokkal  látő&  el, 
nebogy megtévezék  az  éi-dëkig őt 

a- kutatóŁ  MéaS v- fy 
aagôk ~ául 'BM réúU~. 
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n~ek 	 'ibb r*p  ‚e- 

4ęţ 1 4ii :kttąk!śP 	hę yet 
a.öjeţbefl. 

N$y 	 $ 1n şk, 
bY  a • 	ę)rva, et kiW$en 

.áţęg6 bvęz$ó  *‚a  ö ąidí-
ok MA. yp4ząl, ~04t  .a *-
mjęgyz*tnyevű. Ąz anyąg 

:hţ ..Zál :aZ *  hogy 
; a  dokpqei  t  ~.a  nyelven  
Q1tjUk arnyien 	ejentek. 

sz 	-inągyarásatai, Jăbjegyzetei  
a  jüvendő  történet- 

ĺró rnw*,4Mt.  
Reméljük, a gyűjtemény  követke-

aZ köteteJre nem kell sokáig vár-
nunk.  

BAi(TAi SAI(D?R  

AZ IGAZ ĘMBĘR  EMLÉKE  

:RS VAM ŢA: Dr. ąj BiJq,  a  ~ hufla$3$4a életú*. 
fI?hYi  ‚Közég,  Çzâ$r, tim. 

t.pz hetrajzqt  Igy e ętt rnęgri.  
Igy, még  akkw  is,  ha  »N 	a 

ás helyzete, 	illor höked- 
kiszbelęi*en ő 1ó ..ę bęrről 

ę1l fZfljP-' {4ŢDâkY kefletţ,  b-
»p  csążs ‚így h$ętt .megrni,  

k  igy  m Illatott követke-
z4es ăiWeÁs éqţ et 
$Mstrn 	.*ir*l ít ‚ v Ćrni- 

kás,  Burkus Valéria.  
santavér, Višnjev?ac, Dušanovo 

dąJ$qi ikíiş *petüket,  hálájukat ici-
vántáic megörökíteni dr. Milan Bi -
kar orvos  fáradhatatlan,  leJkiine-
retes munásségáért.  A kortársak 
emlékeznek es  emléket állítanak 
egy orvosnak, aki míg élt, a falu-
ban  'teljesibette éleťniąratésát.'  1-

en,  teljesítette azt, amit egy falu  
és néhny tele~ népe elvárt  az  
orvostól. Az orvostól pedig  - tud-
juk - emborfeletti beljesitményt  vár-
nak, hiszen életről van szó. Vajon 
egy  élethivatás  önként  vállalt köte-
lezettsége elég ahhoz, hagy a kör-
nyezet emléket  áHftzon?  Burkus  Va- 

ą . 	 z 
t  

c ąj ţ r 	 q  

gęk li orra ~q~ orvo-
uk enh&ét ippęn  ennek az élet-

.rajzn* 1apj4n ő iZetik. 
az uJcornak 

rno4$a .ęl  az  írÓ,  ~.»minél tei-
jebb vqlt  ez az élet,  .annl szá-
mottevőbb  a  viszzaemlékezčk  köre.  
Ąz qflIlékeąés ÖĘSW  kel-
h$t  $y  iţ n 1és  egymás  rnęUé jz-
tę i, bgy  teljes  ł gyęŢ'  a  jnzaiAc.  

Az életút állomásai:  dr. Mi&an 
Bikar  Bács mellett,  Deronje  falu-
ban született. A  báespalániml  elemi 
iskola és  az  Újvidéki gimnázium el-
végzése, majd a galíciai  háborÚs  é-
vek után a pesti,  bsl,  prágai egye-
tem jelzi a tanulás  útját.  Az első  
munkahely  ĄZ  újvidéki kórház.  
Cşąjtvér nibeienjei pzvos.  
kül voltak. Dr.  Bikar nieg$lyázza  
a községi orvosi állást. Kívánsága 
teljesül. Ettől kezdve  Csantavér, 
Viánjevar, Dušanovo, Zednik, Gu-
naz$, :Ş dca, .äajd  is-
mét C4anIaver  .a  ufl1atę Uęţe. N-
hogy  az író ezt elmondja, abból ki- 

ĘÓető, ihyen 	ipqgh4ţ.ás9k 
» Ęgák znqg mű *Üés4nek 4n- 
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